




















































































































Pastor:  

Rev. Brian R. Sheridan, M.S.   
678-626-3938 
frbrian@stthomastheapostle.org 

 

Parochial Vicars:  

Rev. Jojohn Chettiyakunnel, M.S.  
678-626-3953 
frjojo@stthomastheapostle.org 

 

Rev. Jaime Molina J., M.N.M.    

770-432-8579 Ext. 0 
 

Rev. Paul Rainville, M.S. (in residence) 

678-626-3959 
   
Deacons:  

Rev. Mr. Michael Garrett      
Rev. Mr. Earl Jackson      
Rev. Mr. Richard Searls     

Deacons Office   
770-432-8579 Ext. 106  

stthomastheapostlechurch 

Religious Ed. Office 
770 - 432-5296 

 

Regular Office Hours  
Monday, Wednesday, Thursday 

10:00 AM—8:00 PM 
Tuesday 10:00 AM—5:00 PM 
Sunday 9:00 AM—1:00 PM 

Parish Office 
Main Phone: 770 - 432-8579 

Fax. 770 - 432-8570 
 

Regular Office Hours  
Monday—Friday 

9:00 AM—8:00 PM 
Closed Wednesday 1 PM-3 PM 

Preschool Office 
770-293-1267 

Regular Office Hours  
Monday—Thursday 
10:00 AM - 1:00 PM 

St. Vincent de Paul Society 
678-626-3939 (English Hotline) 

678-626-3949 (Línea en español) 
BY APPOINTMENT ONLY  
SOLAMENTE CON CITA 

 

Parish families who wish to have a child baptized 
should be registered in a Catholic parish and take 
the pre-baptismal class BEFORE making plans for a 
baptismal date. Classes are offered monthly.  

Las familias que deseen bautizar a sus hijos deben 
estar registrados en una iglesia católica y tomar 
una plática prebautismal ANTES de hacer planes 
para una fecha de bautizo. Se ofrecen pláticas 
mensualmente. 

Yolanda Rivera  ­ Abigail Ureña  ­  Patricia VanBuren 
770-432-8579 Ext. 0         stthomasga@stthomastheapostle.org 

Baptism ­ Bautizo 

Preparation is a two-year process. Enrollment in 
Catholic school or Parish School of Religion is 
required the year prior to receiving the Sacrament. 

La preparación es un proceso de dos años.  
Los niños deben estar registrados en Catecismo de 
la iglesia, o asistir a escuela católica un año antes de 
recibir el sacramento. 

Sue Senecal ­ Elizabeth Medina 
ssenecal@stthomastheapostle.org  770-432-5296   emedina@stthomastheapostle.org 

First Eucharist ­ Primera Eucaristía 

A minimum of six months preparation is required. 
Additional information will be provided on your 
first interview with the priest. 

Un mínimo de seis meses de preparación son 
requeridos. Información adicional estará 
disponible después de la primera entrevista con el 
sacerdote. 

Patricia VanBuren 
678-626-3940    pvanburen@stthomastheapostle.org 

Marriage ­ Matrimonios 

Saturdays at 3:00 p.m. in the Confessional Room or 
by appointment. Priests handle their own 
calendars. Please call the parish office for more 
information. 

Sábados y domingos, 30 minutos antes de que 
empiecen las Misas, en el confesionario. O con cita 
previa, de acuerdo a la disponibilidad de los 
sacerdotes. 

Parish Office 
770-432-8579 Ext. 0    stthomasga@stthomastheapostle.org 

Reconciliation ­ Reconciliación 

Please inform the Parish Office of anyone 
homebound or hospitalized so that they may 
receive the Sacraments. 

Por favor informar a la Oficina Parroquial si 
conocen alguna persona que esté enferma o 
hospitalizada para que reciba la unción. 

Sacrament of the Sick ­ Unción de los Enfermos 

Parish Office 
770-432-8579 Ext. 0    stthomasga@stthomastheapostle.org 

English Mass Schedule 
Monday  .............. 12 Noon 
Tuesday  .............. 12 Noon 
Wednesday ..........  8:15 AM & 7:00 PM  
Thursday  ............. 7:00 PM 
Friday  .................. 12 Noon 
Saturday  ............. Vigil: 4:30 PM 
Sunday  ................ 7:30 AM,  9:30 AM 
 11:30 AM & 5:00 PM 
Confession 

Saturdays ................... 3:00 PM  
Adoration 

Wednesdays .............. 9:00 AM-6:45 PM 

Horario de Misas en Español 
Lunes  ........................ 7:30 PM 
Jueves  ....................... 8:00 PM 
Sábado ....................... 6:30 PM 

Domingo .................... 6:00 AM 
 2:00 PM & 7:30 PM 

Confesión 

Sábados ..................... 5:30 PM 
Domingos................... 1:00 PM & 6:30 PM 
 

Adoración 

Miércoles ................... 9:00 AM-6:45 PM 
2

do
 Sábado ................. 8:00 PM-6:00 AM 

Mass Schedule ­ Horario de Misas Clergy 
Clero 

Contact & Office Hours 
Contacto y Horas de Oficina 
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PARISH SCHOOL OF RELIGION (PSR) - CATECISMO PARA NIÑOS 4 

Gospel Reflection 
Second Sunday of Easter 
 
Theme: Jesus gives us the 
power of the Holy Spirit. 
 
Question for Children:  
Even though you can’t see him 

with your eyes, how do you 
“see” Jesus in others? 
 
Question for Youth:  
Jesus gave us the gift of the 
Holy Spirit and gave us the 
power to forgive sins. How do 
you offer forgiveness to your 
friends and family? How do 
you seek forgiveness for 
yourself? 
 
Question for Adults:  
When and how do you 
experience the “new birth” 

which we are given in Christ? 
When someone has forgiven 
you? When you have forgiven 
others? When you celebrate 
reconciliation? At other times? 
 
Lectionary Link by 
calltofaith.osv.com 

La mejor semana del verano!  
VBS 2017 
Martes 12 de junio - Lunes 16 de junio  
de 9:30 am-1: 00PM  
costo - $ 40.00 por niño * - 3 años de edad - 5  
Necesitamos voluntarios 
* Los niños deben haber sido 3 años de edad el 

1 de septiembre el año 2016

 
Nuevos amigos                   Experimentos asombrosos  
Juegos creativos                       Deliciosas meriendas 
Aventuras Sorprendentes            Música increíble  
 
En el fabricante de fábrica de la diversión VBS, los 
niños a descubrir no sólo Que Dios los hizo de la 
manera que lo son, pero con un propósito también. 

Parish School of Religion (PSR) PRE-REGISTRATION for the  
2017-18 school year is now open for all returnin  students ONLY 

until June 30, 2017. 
Pre-printed registration forms have been sent home.   

All students must re ister each year. 
 

NEW student registration begins July 5 – July 24. 
More information at 770-432-5296. 

Parish School of Religion (PSR) PRE-REGISTRATION OPEN 

2017-2018 Registration Fees: 
­ One child: $75.00      
­ Two or more children: $120.00                                      
­ Homeschool book: $25.00 

PSR PRE-REGISTRATION CHECK LIST 
 

R You must bring the Pre-Registration form to register 
R A copy of your child’s Baptism Certificate is needed (even if 

Baptized at Saint Thomas the Apostle) if your child is 
receiving a sacrament during 2017-18 

R The Registration fee is due in full.  
You may pay with cash, money order or check made 
payable to St. Thomas the Apostle (exact cash or personal 
checks are preferred) 

The best week of the summer!                                                                               
VBS 2017 
Monday, June 12 - Friday, June 16                            
From 9:30AM -1:00PM                                                
Cost - $40.00 per child* – 3 year olds – grade 5     
Looking for Volunteers                                                                                                                                  
*Children must have been 3 years old by  
September 1, 2016 
 
New friends            Amazing experiments          
Creative games               Lip-smacking snacks       
Surprising adventures         Incredible music 
 
At Maker Fun Factory VBS, kids discover not only 
that God made them the way they are, but for a 
purpose too.  



Save the dates for these awesome summer opportunities!
¡Marca tu calendario para estas increíbles oportunidades de verano! 

YOUTH MINISTRY   MINISTERIO DE JOVENES 

These events are open to all current and rising High School students 
participating in our LifeTeen program. For more information,  

please contact our Youth Minister. 
 

Estos eventos están abiertos a estudiantes de secundaria, activos o 
nuevos en el programa de LifeTeen.Para más información,  

contactar a nuestra coordinadora del grupo de jóvenes. 
 

 

 
Morning with Mary · Mañanas con María 

June 6    June 27   July 5   July 26 
10:00 a.m.—12 Noon (LifeTeen Room & Memorial Garden) 
Rosary followed by discussion about Mary’s virtues. 
Open to all Middle and High School students. 

 
 

Messy Game Day · Día de Juegos 
Friday, June 9  
11:00 a.m.—3:00 p.m. (Church Back Field) 
Bring towel, extra shoes and clean clothes. 
Open to all Middle and High School students. 

 
 

Soccer & Prayer · Fútbol y Oración 
Friday, June 16 
5:00 p.m.—8:00 p.m. (Church Back Field) 
Open to all High School students. 

 
 

Ice Cream & Bible Study · Helados y Estudio Bíblico 
Wednesday, June 21 
6:00 p.m.—8:00 p.m. (LifeTeen Room) 
Open to all Middle and High School students. 

 
 

Adoration Night · Noche de Adoración  
Thursday, July 27 
7:00 p.m.—8:30 p.m. (Main Sanctuary) 
An evening of prayer, fellowship and worship. 
Open to all High School students. 
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OFFSITE 
LifeTeen Summer Events  
Permission slip required! 

 
LifeTeen Eventos de Verano 

fuera de la parroquia 
¡Se require permiso! 

 

LifeTeen Main Event 
Monday, June 19 

12 Noon - 5:00 p.m. 
Away 

White Water Rafting 
Wednesday, July 12 
8:00 a.m. - 6:00 p.m. 

$75 per student 
  

Movies NCG  
Monday, July 11 (NEW) 

7:00 p.m. 
NCG Marietta 

Six Flags  
Monday, July 17  

11:00 a.m. - 5:00 p.m. 
Away 

Reflexión del Evangelio 
Segundo Domingo de Pascua 
 
Tema: Jesús nos da el poder 
del Espíritu Santo. 
 
Pregunta para los Niños:  
Aunque no puedas verlo con 
tus ojos, ¿cómo “ves” a Jesús 

en los demás? 
 
Pregunta para los Jóvenes:  
En el mundo visual y auditivo 
de hoy, ¿cómo mantienes tu 
fe en el Cristo Resucitado a 
quien en realidad no ves ni 
escuchas? ¿En qué formas 
específicas fortaleces tu fe? 
 
Pregunta para los Adultos: 
¿Cuándo y cómo experimenta 
el “nuevo nacimiento” que se 

nos da en Cristo? ¿Cuándo lo 
ha perdonado alguien? 
¿Cuándo ha perdonado a 
otros? ¿Cuándo celebra la 
reconciliación? ¿En otros 
momentos? 
 
Lectionary Link by 
calltofaith.osv.com 

La Escuela Parroquial de Religión (PSR) PRE-INSCRIPCIÓN  
para el año escolar 2017-2018: abierta hasta el 30 de junio.  

PreInscripción abierta sólo para estudiantes activos.  
Los formularios de inscripción han sido enviados a casa.  

Todos los estudiantes deben volver a registrarse cada año
 

Los NUEVOS estudiantes se inscribirán del 5 al 24 de julio. 
Para más información llamar al 770-432-5296. 

Escuela Parroquial de Religión (PSR) PRE-INSCRIPCIÓN ABIERTA 

2018 Cuotas de Inscripción:

­ Un niño: $75.00      
­ Dos o más niños: $120.00                                      
­ Libro de estudio en casa (homeschool

LISTA DE CHEQUEO PARA PRE-INSCRIPCIÓN DE PSR 
 

R Debe traer el formulario de Pre-Inscripción para registrarse 
R Se necesita una copia del Certificado de Bautismo de su 

hijo (incluso si se bautizó en Santo Tomás) si su hijo recibe 
sacramentos en el 2018 

R La cuota de inscripción (pago total) debe pagarse con 
dinero en efectivo, orden de dinero o cheque a nombre de 
Santo Tomás Apóstol (se prefiere dinero en efectivo o 
cheques personales) 
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MONDAY, APRIL 24 
 9:00 AM  PRESCHOOL 
 12:00 PM MASS 
  EMMANIE ADELMAR 
  BERCY V. 
  MITCHELL FAMILY 
 6:30 PM MONDAY NIGHT CHOIR 
 7:00 PM STEPHEN MINISTRY 
 7:30 PM MISA 
  LEONARDO & LOURDES 
  ECHEVESTE 
 8:00 PM EVANGELIZACION CHOIR 
 8:00 PM CREDO CHOIR 

TUESDAY, APRIL 25 
 7:00 AM FIDELES ROSARY 
 9:00 AM  PRESCHOOL 
 12:00 PM MASS 
 � RAUL BAFFI 
 5:00 PM ANDALUZ/REYES REHEARSAL 
 6:45 PM  KNIGHTS OF COLUMBUS 
 7:00 PM CORO DE NIÑOS 
 7:00 PM ENG RCIA 
 7:00 PM SVDP 
 8:00 PM ESTUDIANTINA CHOIR 
 8:00 PM EVANGELIZATION CHOIR 
 8:15 PM APOYO A LA FAMILIA 

WEDNESDAY, APRIL 26 
 8:15 AM MASS 
  MAXIME CAZI 
  EMMANI ADELMAR FAMILY 
 9:00 AM ADORATION 
 9:00 AM PRESCHOOL 
 6:45 PM BENEDICTION 
 7:00 PM LT BIBLE STUDY 
 7:00 PM MASS 
 � RODOLFO PROAÑO 
 7:30 PM LIFETEEN BAND 
 8:00 PM ROSARY FOR LIFE 
 8:30 PM SMALL FAITH COMMUNITIES 

THURSDAY, APRIL 27 
 9:00 AM  PRESCHOOL 
 10:00 AM BIBLE STUDY 
 7:00 PM ADULT CHOIR 
 7:00 PM BIBLE STUDY 
 7:00 PM MASS 
 � ALLISON E. SHARP 
 8:00 PM MISA 
  COMUNIDAD 
  EMANUEL—AUSTELL 
 
  

Entrenamiento VIRTUS 
Sábado, 29 de abril  

9:00 a.m.—12 medio día. 
Disponible solo para voluntarios 

con certificación ya vencida o 

está a punto de vencer.   

Pre-inscripción necesaria! 
NO se ofrece guardería. Por favor 

dejar a sus niños en casa.  
Cupo limitado. 

 
Fecha límite de registro:  

26 de abril. 

  

Contactar a: 
Yolanda Rivera  
678-626-3964  

Bake Sale 
May 6-7 after all weekend Masses 
 

  Baked goods or monetary donations accepted 

  Baked good must be individually wrapped 
and identified 

  All proceeds go to our parish 

  Hosted by the Women’s Auxiliary of Saint 

Thomas 

  For more information call: 404-831-5722 
 

Venta de Pasteles 

6-7 de mayo, después de todas las Misas de fin de semana 
 

  Donaciones de delicias horneadas o dinero son aceptadas 

  Delicias horneadas deben ser empacadas individualmente e 
identificadas 

  Todos los fondos recaudados son para la parroquia 

  Te invitan las Damas Auxiliares de Santo Tomás 

  Para más información llamar al 678-626-3940 
 
 

 

Fellowship Sunday: Celebrating Mother’s Day 
Sunday, May 14 
7:15 a.m.—11:30 a.m. in the Social Hall 
 

Join the Pastoral Council members as they host 
our Mother's Day Fellowship Sunday on May 14, 
in the Social Hall. 
Come and have a doughnut or two, and get to 
know some of our Pastoral Council members as 
they serve you. 

 
Convivio de Domingo (después del Día de la Madre) 

Domingo, 14 de mayo 
7:15 a.m.—11:30 a.m. en el Salón Social 
 

Acompañe a los miembros del Consejo Pastoral que se 
encontrarán sirviendo donas y café el 14 de mayo, en el Salón 
Social.   
 

Marian Shrines  

in Europe 
Santuarios en Europa 

Fr. Jojo Chettiyakunnel, M.S. 
 

­ Double Occupancy 
­ 2 meals a Day  
­ Daily Sightseeing 
­ Daily Mass ND 
­ Transportation 
 

­ Reservation: Non-refundable 
deposit of $500 per person is 
required at the time of book-
ing. 
­ Final payment is due 90 days 

before departure. 
 

NativityPilgrimage 

1-844-400-9559 

This Week in our Parish 

$3,500* 
*Includes first class hotels 

 

September 11-23 
Marian Shrines in Europe 

Portugal-Spain-France 

 

Septiembre 11-23 
Santuarios Marianos en  

Europa: 

Portugal-España-Francia 

All employees and volunteers 
who come into contact with 
children are mandated to attend 
a VIRTUS session. 
 

For Virtus Class in English please 

call Diane Bauer  

678-626-3944. 

 

Todos los empleados y 
voluntarios en contacto con niños 
deben completar una sesión 
obligatoria de VIRTUS.  
 

Para la clase de Virtus en 

español, contacte a 

Yolanda Rivera 



 

FRIDAY, APRIL 28 
LIFETEEN SPRING RETREAT 
 9:00 AM  PRESCHOOL 
 9:00 AM EVANGELIZATION FOLLOW UP  
 12:00 PM MASS 
 � LOURETTE ADELMAR 
 3:00 PM CRUZ CONVALIDATION 
 4:30 PM REYES/ANDALUZ CONVALIDATION 
 6:00 PM SP REHEARSAL 
 6:45 PM VARGAS REHEARSAL 
 7:00 PM CORO DE NIÑOS 
 7:30 PM CHARISMATIC PRAYER 
 7:30 PM EVANGELIZATION FOLLOW UP 

SATURDAY, APRIL 29 
LIFETEEN SPRING RETREAT 
 8:00 AM MEN’S PRAYER GROUP 
 8:00 AM STEPHEN MINISTRY 
 8:00 AM SUNDAY AM CHOIR 
 9:00 AM SP VIRTUS 
 9:30 AM ENGLISH HEALING MASS 
 10:00 AM MARÍA NIÑA 
 12:00 PM VARGAS QUINCEANERA 
 2:00 PM SALGADO WEDDING 
 3:00 PM CONFESSIONS 
 4:30 PM MASS 
 � FLORENCE CHARTIER 
 � FLORENCE THOMAS 
 5:00 PM CATEQUESIS DE ADULTOS 
 5:00 PM ESTUDIANTINA CHOIR 
 6:30 PM MISA 
  MIGUEL ANGEL DOMINGUEZ 
 8:00 PM CORO ADORACIÓN 

SUNDAY, APRIL 30 
LIFETEEN SPRING RETREAT 
 6:00 AM MISA 
  MAYERLI PINEDA 
 7:30 AM MASS 
 � JULIA HARLAND 
 9:30 AM MASS  
  MARTIN BURKHOLDER 
 10:00 AM ENG RCIA 
 11:00 AM LEGION OF MARY 
 11:30 AM MASS  
 � NADINE ADAMS 
 1:00 PM ROSARY WITH THE KNIGHTS 
 
 

This Week in our Parish Updated on April 17, 2017 

SUNDAY, APRIL 30 (CONT) 
 
 2:00 PM MASS  
  MARIA & JORGE GONZALEZ 
 2:00 PM SP RCIA 
 4:00 PM DIVINA VOLUNTAD 
 5:00 PM MASS  
  PEOPLE OF SAINT THOMAS 
 6:00 PM LIFETEEN NIGHT 
 7:30 PM MISA  
 � THOMAS ARREOLA 
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So far, we have collected enough for 8,000 lbs of rice 
on pallets. If you wish to donate  

for a pallet or 1/2 pallet please contact: 

Continuamos solicitando donaciones para comprar 
arroz en bulto (paletas enteras o mitad.) 

Personas interesadas, por favor contactar a: 

Brian Durham (Jamaican Outreach) 
770-421-0839    comayo3948@aol.com 

Jamaica Outreach: Bulk donation opportunities still available 

Apoyo a Jamaica: Oportunidades para donar en bulto aún disponibles 

$720 / pallet (2000 lbs) 

$360 / half pallet (1000 lbs) 

Peregrinaje a  

Tierra Santa 
Pilgrimage to the 

Holy Land 
Padre Jaime Molina J., M.N.M. 

*Precio por persona en 

habitación doble con salida desde 
Atlanta, GA, transporte, tours 
guiados y dos comidas por día. 
 

­ Se requiere un depósito 
mínimo de $500 por persona, 
antes del 30 de abril, 2017. 
­ Pago final antes del 4 de 

agosto, 2017. 
 

Satelite Travel 

626-918-9393  

 

$4,350* 
 

September 15-30 
Holy Land 

with extended visit to  

Europe 

France-Netherlands-Belgium 

 

Septiembre 15-30 
Tierra Santa 

con extensión a Europa: 

Francia-Holanda-Bélgica 

 The following donations are needed:  
Cooking Oil, Grape or Strawberry Jelly,  

Canned Fruit, Shampoo, Pancake Syrup &  
Laundry Soap. 

Please leave donations in the plastic bins 
located in the Commons Area. 

Solicitamos las siguientes donaciones: 
Aceite de cocinar, jabón, jalea de fresa o uva, 

champú, sirope para panqueques,  
detergente de ropa. 

Por favor dejar sus donaciones en los botes  
del Área Común. 

St. Vincent de Paul Society 
678-626-3939 (English Hotline)     678-626-3938 (Línea en español) 

Saint Vincent de Paul Pantry 

Despensa de San Vicente de Paúl 

 

Laura McIntosh (Habitat for Humanity) 
770-421-0839    comayo3948@aol.com 

Thank you so much to those of you who have 
donated and/or volunteered.  We are still short 

towards our financial commitment.     
If you have not donated yet, it is not too late.   

Please put your check in the collection basket and 
make it out to St. Thomas and write Habitat for 

Humanity in the memo line. There are envelopes in 
the first set of slots, in the Commons Area.   

Thank you and God Bless! 
 

Muchas gracias a todas las personas que han donado 
o participado como voluntarios. Todavía nos faltan 

donaciones para completar nuestra meta. 
Si aún no han donado, aún hay tiempo. 

Por favor entreguen sus donaciones en efectivo o en 
cheque (a nombre de Sto. Tomás) en la canasta de la 

colecta. Si están donando con cheque, por favor 
indicar que es para Hábitat para la humanidad. Hay 
sobres disponibles para Hábitat en el Área Común. 

Habitat for Humanity 

Habitat para la Humanidad 



Weekly Donations Report 
Reporte de Donaciones Semanales 

 

Offertory Actual /Ofertorio Actual  

April 15-16, 2017 (Easter Sunday) vs. Last Year 

 
   FY 2017 FY 2016 
 

Budgeted ................. $36,750 ............ $35,769 
Weekly Actual  ........ $47,515 ............ $35,356 
Surplus/(Shortfall) .. $10,765 ............... ($413) 
 

FY2017 Offertory Projected vs Actual to Date 

And Last year Comparison 

Budgeted ............ $1,543,500 ....... $1,538,077 
Actual ................. $1,603,244 ....... $1,561,170 
Surplus/(Shortfall) .. $59,744 ............ $23,093 
 

Operating Financial Statement 

For the 8 months ending 2/28/17 

Operating Revenue……………………$2,016,982 
Operating Expenses ................... ($1,859,511) 
Operating Revenue over Expense .. $157,471 

 

 

Total Assessments  ......................... $988,919 
still owed to Archdiocese as of 2/28/17 
 
 

Archbishop’s Annual Appeal 2017 (Week 13) 

Llamado Anual del Arzobispo 2017 (Semana 13) 

Goal (Meta)……………………………… .............. $162,200 
Total Pledged (Compromisos totales) ....... $321,894 
Paid to date (Pagos recibidos) ..................... $79,612 
Surplus/(Shortfall) to Goal  .......................... $82,588 
Percent Paid to Goal (Porcentaje pagado) ........ 49% 
Number of Donors (No. de Donantes) ............. 1,292 
 

 

Children’s Offertory 

Ofertorio de los Niños 
April 15-16, 2017 

Total  ............................................................. $1,417.57 
 

YI cleaned the kitchen (Limpié la cocina) Y I cheered my 
friend in the race (Alenté a mi amigo en la carrera) Y I 
cleaned a park (Limpié un parque) Y I helped Mom and Dad 
(Ayudé a Mamá y Papá) Y Be with my family, especially 
when my older siblings are away (Estar con la familia, 
especialmente cuando los hermanos mayors no están) YI 
prayed and helped my sister (Oré y ayudé a mi hermana) Y 
I walked and prayed (Caminé y oré) Y I made the sign of the 
cross (Me persigné) YI cleaned the porch (Limpié el patio) 
Y I was selfless (No fui egoísta) YI gave an offering to the 
church (Di una ofrenda a la iglesia) ♥ I attended Mass with 
joy (Fui a Misa con gozo) Y  

 

 
Offering envelopes are available in the Commons Area. 
Ask your child to write his/her good deed of the week  

and encourage him/her to deposit the envelope  
in the special basket near the altar, during the offertory.  

Second Sunday of Easter 

 

I n today’s first reading, the 

four activities of the earliest 
church are introduced to us 

as priorities of the church: de-
votion to the teachings of the 
apostles, communal fellowship, 
the Eucharist and prayer.  
The early members of the 
church saw themselves as de-
voted stewards of these activi-
ties. These were not options. 
They were the fruits of a genu-
ine conversion to a life in 
Christ. Sharing in the Eucharist 
was the most intimate expres-
sion of fellowship, while the 
most common expression of 
fellowship in the New Testa-
ment was that of sharing finan-
cial resources – giving. It was 
not a perfect community, but 
one that gave evidence of 
God’s active presence in its 

midst. This early community 
offers us an excellent example 
of how to better exercise stew-
ardship in our own parish fami-
lies.  

Segundo Domingo de Pascua 

 

E n la primera lectura de 
hoy, son presentadas 
ante nosotros las cuatro 

actividades de la primera 
iglesia como prioridades 
de ella: la devoción a las 
enseñanzas de los apóstoles, el 
compañerismo comunal, la 
Eucaristía y la oración.  
Los primeros miembros de la 
iglesia se vieron a sí mismos 
como devotos corresponsables 
de estas actividades. Éstas no 
eran opcionales. Eran los frutos 
de una conversión genuina 
para la vida en Cristo. 
Compartir la Eucaristía fue la 
expresión más íntima de 
compañerismo, mientras la 
expresión más común de 
compañerismo en el Nuevo 
Testamento era la de compartir 
los recursos económicos – dar. 
Esta primera comunidad nos 
ofrece un ejemplo excelente 
sobre cómo ejercitar mejor la 
corresponsabilidad en nuestras 
propias familias parroquiales.  

LIVE STEWARDSHIP   VIVE LA CORRESPONSABILIDAD 
 

Never measure your generosity by what you give  
but rather by what you have left.   

 

Nunca midas tu generosidad por lo que has dado,  
sino de acuerdo a lo que te ha quedado.  

 
Bishop Fulton J. Sheen  
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GIFTS THAT MATTER 
 

The Catholic Foundation of North Georgia provides grants to help the 
Catholic community. Your gift to the Catholic Foundation can grow your 
own parish’s endowment, add to one of the Foundation’s grants funds, 

or establish a new fund. You can provide religious education for children 
at your church, tuition assistance at a Catholic school, food to help 
people in need at a local charity, care for our retired clergy, or education 
of our future priests. 
 

You get to decide how your gift, no matter how large or how small, 
provides the legacy most important to you. How do you want to be 
remembered? What Catholic values will you pass on to future 
generations? What will be your Catholic legacy? 
 

To learn more about how the Catholic Foundation can assist you in your 
plans, please call the office at 404-497-9440 or send an email to 
info@cfnga.org 



In Our Prayers / En Nuestra Oraciones 
 

Bulletin Sick List 
We ask you to take a moment to pray for the people who 
are listed on this Bulletin Sick List. Please call the Parish 
Office to place a name on the list below. The names will be 
kept in our bulletin for three consecutive weeks. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prayer Line / Cadena de Oración 
Here at St. Thomas the Apostle we have a Prayer Line 
Ministry. The members of this ministry are dedicated 
prayer warriors. If you have a prayer request that you 
would like to place in the care of the Prayer Line, contact: 
Valerie Panditaratne at vpandit@emory.edu 
 

Praying for our Troops / Orando por Nuestras Tropas 
We also remember in our prayers all of those who are 
serving in the military. Please contact the Parish Office if 
you have a family member who is currently serving in the 
military: 
 

- FA Austin Cyr, USCG - PVT Derek Collins, USA 
- LTJG Tanner Collins, USN - ET2 Carolyn Deacon, USN 

- CAPT Chisom Ezeoke, USAF  
- FC2 Spencer Hanemann, USN  

- HM2 Kenneth McIntosh, USN - LT Jeff Ramey, USMC  

Antonio Balestena 
Guadalupe Corona 

Amy Liddell 
Patty Smith 

María Zepeda 

Allison Beck 
James Butler 

Nathaniel Butler 
Ann Jackson 
Vivian Lee 

Adele Pappy 
Cheryl Williams 

Mary Cantrell 
Rosa Jorge 

Zoilo Martínez 
Adele Pappy 
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Readings for next week: 
Third Sunday of Easter ­  

Reading I  
Primera Lectura

Acts 2:14, 22-33 
Hechos 2:14, 22-33

My heart has been glad. 
Mi corazón se alegró. 

Gospel 
Evangelio

Luke 24:13-35 
Lucas 24:13-35

Were not our hearts burning within us as he spoke? 
¿No ardía nuestro corazón dentro de nosotros mientras nos hablaba? 

Reading II  
Segunda Lectura

1 Peter 1:17-21 

It is through him that you are believers. 
Que por medio de Él sois creyentes. 

  Jesus comes to save us;  
we are called to choose his 

way: the way of service,  
of giving, of forgetfulness  

of ourselves. 
Pope Francis 

Jesús viene para salvarnos; 

Estamos llamados a elegir 

su camino: el servicio,  

el dar, el olvido 

de nosotros mismos. 
Papa Francisco 

@Pontifex 

Prayers and Devotions    Oraciones y Devociones 

Bilingual Rosary with the Knights of Columbus 
Rosario bilingüe con los Caballeros de Colón 

Sunday, April 30 
After 11:30 a.m. English Mass 
Main Sanctuary 
 
The Knights of Columbus will 
be holding their final 5th 
Sunday Rosary of the cur-
rent fraternal year.  
All parishioners are invited 
to attend and pray with the 
Knights this bilingual Rosary 
with meditations of Our 
Lady of La Salette. 
 
 

Domingo, 30 de abril 

Iglesia 
 
Los Caballeros de Colón 
invitan a toda la comunidad 
a participar en el Rezo del 
Rosario Bilingüe, con 
meditaciones de Nuestra 
Señora de La Salette. 
El Rosario será rezado 
después de la Misa en inglés 
de 11:30 a.m. 
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The Way for Women: 3-Day retreat for adult female survivors of abuse 
May 5-7, 2017 
Carmel Retreat Center (Hoschton, GA) 

Offered by the Archdiocese of Atlanta’s Victim Assistance program 
Register by May 1. Contact Sue Stubbs at sstubbs@archatl.com or call 404-920-7554 
for more information. 

 

Retrouvaille 
Help for marriages in crisis  

Mercy is the force that reawakens us to new life and instills in us the courage to look 
to the future with hope.  
Retrouvaille offers a welcoming and loving space to couples who have been living 
with the misery of a failing marriage.  
Retrouvaille offers hope: hope that it is not too late, hope of a different and better 
marriage.  
Retrouvaille provides help for marriage problems/difficulties/crisis.  
For more information, contact Zack and Heather at 317-691-2258 or visit: 
HelpOurMarriage.com 

 

Marriage Encounter Weekends 
June 9-11, Jul 28-30 and Sep 15-17 and Nov 3-5  
Atlanta Marriott Peachtree Corners 

Do you need a vacation? How About A Get-Away Weekend? Give yourself and your 
spouse time away from the pressures of work and everyday responsibilities.  
Want something more lasting than a weekend vacation in Bermuda or the 
mountains? Enjoy a chance to talk and listen to that special person who loves you! 
Make time to enrich your relationship by attending a Worldwide Marriage Encounter 
Weekend. For more information or apply online at GATN-wwme.org or by calling  
678-242-WWME (678-242-9963) 

 

NONVIOLENCE: The Way of Peacemaking  
Friday, May 19  
9:00 a.m. to 3:30 p.m. 
Stapleton Center at Saint Jude the Apostle Church (Sandy Springs, GA 30328) 

Fr. Bob Cushing, pastor of St. Joseph Church in Waycross, will lead a dynamic 
interactive workshop. 
 

Delve into where we lack peace in our own lives, ponder Pope Francis’ message on 

the 50th World Day of Peace, and consider practical and prayerful ways to create 
peace in our hearts, our families and our communities.  
The day concludes with Mass at 2:45 p.m. LUNCH PROVIDED 
 

Registration Fee: $25. Limited scholarships available.  
Please make your reservation online at www.judeatl.com/paxchristi  
Registration deadline: May 15 
Sponsored by: Pax Christi St. Jude  

 

Around the Archdiocese   Alrededor de la Arquidiócesis 

Healing English Mass 
 

Saturday, April 29 

9:30 a.m. 

Main Sanctuary 

 
 

All masses are healing 
masses, for God wants to heal 

you through the powerful 
sacrament of the Eucharist.  
It is His gift to the Church. 

 
We extend this invitation to 
anyone anticipating surgery, 
or contending with chronic 

illness. This is a very nice time 
to place ourselves in the 

Lord’s care and receive the 

anointment of the sick. 
 

Is anyone among you sick? 
He should summon the 

presbyters of the church, and 
they should pray over him  

and anoint him with oil  
in the name of the Lord. 

James 5:14 
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